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PEEFACE. 



The immediate aim of this treatise ia to familiarize the 
student with the earlier and later Ibrms of the Latin verb, 

and the method by which the latier have been corrupted fiom 
the former. It is not in the power of the Latin, however, to 
esponnd itself. Latin scholarship may state the fects, but it 
cannot give the philosophy, of Latin formation. The super- 
flcial analysis of the verb amo, for example, in the first per- 
son plural of the present subjunctive active would be, — root, 
an ; connecting vowel, fl ; personal ending, mna. An ac- 
quaintance with Latin, however thorough, will not, without 
assistance from the cognate languages, discover in that connec- 
tive e a union of a with i, the former a corruption of aja, the 
affix of conjugation, and the latter, like the iota of ibe 
Greek, the modal sign of the optative. We have preferred, 
therefore, to explain the Latin system of conjugation by 
reference to the Sanskrit, not at all because the Sanskrit is 
the progenitor of the Latin, but because it most fully retains 
the forms Ijelonging to the parent language of the entire Inilo- 
Enropeau £tmily, and as auch offers to us the proximate orig- 
inal, from which the later Laiin derivatives are corrupted. 

The mediaU aim of these pages ia to introduce the pupil 
to the study of Comparative Grammar, — a science which is 
engaging the ener^ea of the profoundest scholars of Germany, 
and one which, though failing to satisfy the utilitarian ten- 
dencies of the age, is yet rich in promise to the less ambitious 
few, with whom research and discovery are their own suffi- 
dent and abundant reward. 
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We have not assumed on the part of the student any 
acqutuntance with either the Sanskrit or the Greek. As a 
necessary consequence, however, of the sisterly relation 
existing' between the Greek and Latin, one famiUar with 
hoth cannot, we helieve, fiiil to discover in our discussion of 
the Latin the solution of many problems in Greek formation. 
In the preparation of this Manaal we have taken as our 
guide the writings of Professors Bopp and Schleicher. As 
respects the content of the " Analysis " we lay no claim to 
originality, its primary object being to give the best approved 
results of German research, in a form convenient and intel- 
ligible to the English reader. Many of the conclusions 
attmned rest rather upon probable than upon demonstrative 
evidence. Care has been taken in each instance to put these 
conclusions in no more positive form than that with which 
they are enunciated by the authorities we foUow. 

We are happy to acknowledge our indebtedness to Profes- 
sor Greenoogh, of Harvard College, for his examination of 
the manuscript, and for valuable suggestions and criticisms- 
Conscious of the imperfection <if the work both in form and 
content, we submit it to the public with the hope that it 
may not be altogether wiihout its influence in quickening 
the spirit of linguistic inquiry, and that its perusal may 
serve to reproduce in the case of some earnest student, some- 
thing of the pleasure experienced by the author in the course 
of its preparation. 

WiLLiSTOir SmtniAxt, 
Feb. 24, 1870. 
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ANALYSIS OF THE VERB. 



3. T&e oldest fbnn of K word is called it* Boot. 

Z Roots are of two kinds, Fronomiiul and Verbal. From pro- 
nomiiul roots ure develc^fed prooouus and psitides ; from TerbaJ 
tools, verbs and aouu« (aubstantire and adjective). 

3. Inflection is the anion of pronominal with verbal roots. 
When so combined as to denote relations of gender, number, and 
case, die process is termed Declension. When bo combined as to 
denote relations of voice, mood, tense, number, and person, the 
process is called Conjugation. 

4. Etymological analysis is the converse of inflection, and con- 
sists in resolving a verb or noun into its ultimate verbal and pro- 
nominal elements. 

9 The analysis of the verb consists in separating from the root 
those pronominal accretions which mai^ distinctions in conjuga- 
tion, and serve to denote reUllans of voice, mood, tense, number, 
and person. 

The Latin Alphabkt. 

Note. — As preliminary to the analysis proper, sections 6-49 
will be devoted to a consideration of some of the more general 
euphonic and emphatio changes employed in verbal formation. 

(a.) Vowels. 

6. The relative value of the vowels will be best determined by 
giving to them tlie sounds with which they are pronounced in the 
continental langnages of Borope : fie., a, as injatker, man ; s, as 
in they, met ; 1, as in madane, Kim ; o, as in no, not; n, as in niU, 
fuU. 

7. By comparing these sounds, it will appear that only diat of a, 
iandn is simple, — i.e., produced by the vocal organs in a siii^ 



10 XK^LTSIB OF THE TXRB. 

fixed position ; while thst of e and o u compound, — i.e., in their 
production tbe position of the organs b changed. 

0. The first element of o is b; the second, o: hence we place 
K-|-n = o. The first element of e is a; the sei-ond, 1: hence we 
place a-f-l^*- An instance wherein a stands in place of an 
earlier a + i, will be found, for example, in the present subjunctive 
of conjugation first; ameta for an earlier ° ""■'""■ ; am«iiitui for 
an earlier amaimna. 

9. a and its correBponding semi-rowel t are readily exchange- 
able, as also 1 and'its semi-vowel j. Thus b the perfect of con- 
jugaUon second we shall find mon-(e)-Tl becoming mon-iU ; and 
in the affix of conjugation second, aj changed successivelj to al 
and e. 

10. As in the Sanskrit, so also in the Latin, tiv sometimes 
develops itself out of n ; tbus fiao becomes in the perfect flnval, 
whence Hub. 

U. The weight of a vowel is the fulness of tone with which it 
is enunciated. The order of voweb from heaviest to lightest, 
ranked according to their weight, is as follows : a, n, o, e, 1 The 
Latin eveiywbere exhibits a tendencj to pass from a heavier to a 
lighter. 

12. As T«gards the verb, this tendencj is particular!}' noticeable 
in the formation of reduplicated perfects. Thus fallo, perfect 
fe-felll for fa-falli ; oeuio, perfect ce-cinl for ca-canl ; oado, 
perfect oe-ddi for oa-cadL Ceclui and cecidl also illustrate 
another tendency in the formation of reduplicates, that of attenuat- 
ing the perfect more in its radical than in its reduplicate syllable. 
Thus in place of oa-cani not ce-cenl, but oe-cinl ; so ce-cldl 
instead of ce-cedl, te-tlgi for te-tegL 

13. A radical u or O, however, reappears in the perfect, both 
in its radical and reduplicate syllable. Hence tundo, tu-todl i, 
pOBCO, po-posoL 

14; In like manner verbs in composition often lighten the 
vowel of the root; e.g., oonoluo for con-oano, aaaideo for 
aa-aedeo. 

15. The tendency of a nasal is to convert the preceding vowel 
. into u; e.g., capinnt for an earlier oaptant 

16. The influence of r, or of any two consonants, is often to 
change the preceding 1 into a; e.g., MnsTerunt of the perfect 
indicative for amaTlnmt, aooeptom for aoolptnm. 
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AKA.LrS18 or TBB VERB. 11 

17. A final m or t tends to shorten tlie preceding vowel ; e.g., 
Bl'ta becomes idm; andUUm, atidULm; ama-t, am&t; regX-t, 

18. e at the end of a word IB nBually preferred lo 1; e.g., in llie 
imperadve of conjugation third, lege for the regular le^. 

(b.) COKSONANTS. 

19. The consonants of the Latin ato nineteen ; Bevent«en sim- 
ple, and two, X (=oa) and % (=dM), compound. Consonants 
produced vith a resonance of the vocal cords are termed sonant ; 
those produced without such resonance, surd. 

20. Aa still farther classified according to the method of their 
generation, the scheme of the La^ consonants is as follows : — 

PAI.ATAI4. LABI±LK, llBaOALt. 

SuBos. o, k, q, b. p, 1 t, a. 

!g,j. b,v. a. 

NifliiA fm, "■ J Liquids. 

21. As a result of inflection, letters sometimes become so com- 
-liined as to be difficult of pronunciation. The principles accord- 
ing to which such combinations are simplified are called Laws of 
Euphony. The more general of these which require to be applied 
in the analysis of the verb are the following : — 

22. Before the affii "1 of the perfect a sonant palatal becomes 
surd,: e.g., aug (augeo) -|-Bi=aiic-|-Bi; reg («go)-|-«l= 
TBO-FaL 

23. 0, or any olier surd palatal conrerted to e, combines with a 
to form X, according to 19: e.g., auo-|-»l=auxi; coq-|-«l = 
aoc-|-sl=ooxl; v«h-|-Bl=voo-|-ai = vexL 

24. Exception. Roots ending in a palatal immediately preceded 
by 1 or r drop the palatal before the aflix ai; e.g., alg«o, alai; 
mergo, mersL 

25. Before ■! the labial sonant b is represented by Its cog- 
nate (vid. 41. 6) Bord p: e.g., nnbo, nnpai; BOribo, ■oripai. 

26. V, through on intermediate conversion to C, combines with 
a to form x, after the analogy of palatals : e.g., vivo, Tiv-|-»l = 
■rto-f«l=vial; fltio,flTiv-f»l(vid.lO)=fluo-|-»i=fluxi 

27. Roots in m optionally insert p before the aflix »1: e.g., 
oomo^ oom-p-ai or oomal ; aumo, anm-p-al or aoinsL 
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12 ANALYSIS OF THE TBKK. 

28. Lingnal roots in d, t, and r, cannot directly coalesce tdtit 
&B affix •- Such succession of cousonants may be preveiMd 
(a) by dropping the characteristic: e-g-, aidd from aideo 
becomes arsi; sentsi Irom oeutlo, aeual; liserai from luereo, 
haali (by by dropping the •: e.g., piandsl from prando 
becomes praudi; v«rtsl from veito, vertl; (c) by assimilating 
(vid. U, c) the characteristic to the affix: e.g., oedo, oedsl, 
oesaii qnatio, qnatsl, qoassi; g«ro, gerai, geast 

29. Before the affix t, the sonant pahktal & and the surd palatals 
q and h, are changed to c: e.g., jungOi JQiiEtani, Jamotani; 
ooqao, ooqtum, cootnm ; veto, vohtnm, vootnm. 

30. ExcBPTioN. Roots ending in s palatal immediatdy preceded 
by 1 or r commonly affix t (frequently converted into a, its asso- 
date lingual surd) with the elision of the palatal: e.g., fnlo 
(fuloio) becomes in the supine fdltom ; aaro (aareio) becomes 
aaitum; maloeo gives mulaam; tergeo, tersmn. 

31. Before t the labial sonant b is represented by its cognate 
surd p: e.g., glubo, glubtom, glnptnin; nubo, nubtmn, 
nnptum. 

32. The harabness of the combination vt may be relieved (a) 
by the conversion of v into n: e.g., caatmn for oavtam, from 
caveo ; volutam for volvtum, from toIvo ; (b) by the elision 
of V. e.g., motam far movtam, from moreoi (c^ by the con- 
version of V into o (conf. 26) ; e.g., Tictnin for Tlvtam, from 
Tlvo; fructum for bruvtmn, from fruor. 

33. Roots in m optionally insert p before the affix t: e.g., 
demo gives dom-p-tum or demtmn: emo, em-p-tntn or 
emtum. 

34; Lingual roots in d arid t convert the affix t into a, and 
either drop or assimilate the characferiatic : e.g., anram for 
aidatun, from ardeo ; oeaaiua for oedanm, from oedo ; Teraum 
for vertauin, from verto : nieaanm for raetaniu, from. meto. 

35. Lingual roots in x sometimes receive the affix t without 
modification, but commonly either (a) change the characteristic 
to 8 and retain the affix, or (A) change the affix to a and retun 
the characteristic. Examples of these three methods of formation 
are, — paiio, partnm; gero, geatum; cnxro, onrBom. 

36. Final a preceded by a vowel, and medial a between two 
vowels, is usually changed to r: e.g., amor from amo-t-s, present 
indicative passive ^ eram for esam; regerem for regesem. 

Diqliz^dbyGoOglc 



ABALTBIB OP THE TBBB. IS 

37. A few \tar\x atrengtlien aome or kll of tlteir parts by ^»- 
fixing or nffijing n to the chAracteriBlic : e.g., Jn-n-go, from root 
Jng; a4i-do, from root fid; Mei-n-o from root ater or aba. 

38. A few verbs, moBtljr inchoatives, are formed by affixing to 
the root, in die present system, the letters ao with a connective. 
When formed from verbs, the connective is the aame as the con- 
jogational affix of the primitive. Those derived from adjectives 
ineert e : e.g., invetei-a-ao-o from InTftterare ; Sor-e-BO-o irom 
floroiB; ingom-l-Bc-o from iiig«tiifiT«; obdonn-l-so-o from 
obdonnire; moll-a-ao-o from mollis. 

39. In rare instances the nie of sc is not limited to the present 
system, and in a few cases no connective is employed: e.g., 
po-sc-o, po-po-ao-i; dl-«o-o. In both of these instances the 
vowel is radical. Yid. " Anomalous Pomuitians." 

40. AseofiiATiON. This term, ss commonly employed, em- 
braces a class of enphooic changes, difTering not at all in tbeir 
spirit from another and mach larger class, to which no special 
denomination is applied. We should preler, therefore, to define 
assimilation as the accommodation of one letter to the character 
of a concurrent letter, without at all limiting it to the case in which 
the assimilated letter becomes a simple rednplicate ; for precisely 
the* same influence which converts e into 1 in vellem (for vel- 
Mm) is also operative in the conversion of g into o in rectoia 
(Ibr reg'tnm). 

41. As employed in this broader sense, assimilation admits of 
diree cases : (a) in which, under the influence of the assimilating 
letter, a sonant becomes surd, or a surd sonant ; (6) in which one 
consonant makes its concurrent letter cognate (i.e., of the same 
class, either palatal, labial, liugnal, or nasal) ; (c) in which the 
assimilated letter becomes a simple reduplicate. Ilhistrations of 
these three cases, are, respectively, — ges-tom for ger-tnm, 
m-m-po for rn-n-po, qoos-ai for qnat-oL 

Note. — Exceptional verbs, not conformable to the roles above 
stated, will be considered under "Anomalous Formations." 

Reduplication. 

U. Reduplication consists in prefixing to a root its vowel and 
initial consonant (for the attenuation of the vowel, vid.U andU),_ 
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43. (J,,) la the formation of a few perfects : e.g., ttmdo (root, 
tud) be<M>me3, in the perfect, tu-tudl ; mordeo bemmea mo- 
mordii the root man, to think, makes, in the perfect, nMtninl, 
to Ttmemher. 

44. Rbmabk 1. Two roots, ata (&om Bto, stare) and apond 
(from spondeo), prefix the first iwo consonanta, dropping, how- 
ever, the initial Irom the radical syllable. Thua, at«-ti for ate- 
Bti, spo-pondl for spo-Bpoodl 

45. Rbuark 2. If the root begins with avowet, the initial (Hily 
is reduplicated ; e.g., ago, perfect a-ogi, which becomea (by 12) 
a-igl, (by 8) egL 

46. The Latin contains a number of concealed reduplicate!, 
whose later form is the result of syncope and contraction ; e.g., 
capio (root, cap) made its perfect originally ca-capi, which be- 
came successively oa-eipl, ca-ipi, cepl 

47. A fow cases occur in which perfects originally reduplicated 
have lost the initial syilablu; e.g., tfili (fromtoUo) for the earlier 
te-tOU, fidi for the earlier fi-fldL 

48. In composition with prepositions, the reduplicate syllable is 
commonly omitted: e.g., con-tingo, ooa-tigl; per-cnrro makes 
per-otuxl, or per-cw-onrrl. 

49. (£.) Rarely in the formation of the present. Examples 
are: gi-guo (for gi-geno), root geo; Bi-sto, root Bta. 

CoNJTOiTiONAi, Affixes. 

50. The conjugational system of the Latin is not the product of 
Itahan soil, but an inheritance received from the progenitor of the 
Indo-European family of languages, and will be best explained by 
reference to the Sanskrit, the oldest and fairest representative of 
that family. Indian grammarians classify Sanskrit verbs into ten 
conjugations, according to the changes which the roots experience 
in inflection. Of these, the first, for example, lengthens its radi- 
cal vowel by combining it with a, and to the root thus strengthened 
affixes a, before adding the personal terminations. Thus, bTidb, 
lo kttouit by the insertion of a becomes bandli ^= (by 8) bodb, 
and, by affixing a, bodlia. By uniting with IhiB base the tennina- 
tion tl, of the third person singular, there appears tbe form bod- 
liatl=7^ kTvnca. Again, the tenth conjugation lengthens its 
radical vowel, and to the root thus strengthened affixes ^a,* 

■ PioiDDoecd u tboogh ipaUBd afa. 
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AK^LTStS OF THE TEBB. 15 

before adding the penonal endings. TIiuh, kXni, to love, becomea 
successively kfim. Uba-aja, b^ia-aja-U^ftf lovei. This San- 
skrit tenth coDJugatioii is Uie archetype of the Latin first, second, 
and fourth, Ihe affix aja being varioualy reduced to the fonns 
a, e, I, the characteristics of these conjugations respectively. 

51. Remark. This ajo. is probably an expansion of the root I, 
to go. Kim-aja-tl may therefore be Literally rendered he gout 
to love. Compare with this the tise of such expressions in tbe 
Latin ai lie ad sandlnni, ire ad ciogltationem ; also, the em- 
ployment of this same verb Ire in conjunction with the supine, to 
form the liiture infinitive passive ; e.g., amatam Iri. 

CoNJUQ&TioK First. 
92. In this conjugatioD, the B«ni-voweI j of die affix aja is 
syncopated ; and the two a's combine to form I long. The Latin 
amo has lost an initial palatal, — k, — and is radically identical 
with the Sanskrit kam, mentioned above. To verify our exphina- 
tion pf the a characterizing the first Latin conjugation, we place 
side by side tbe inflection of kam and amo, in a part of the pres- 
ent active indicaUve forms. 





BursKsiT. 


Latih. 


2d Srao. 


kam-aja-al 


(k)am-a.8(l) 


Sd Sinq. 




(k)8m.9.t(l) 


l8T Flub. 


kom-ajB-mas 




3d Pluk. 


kam-aja-Dtl 


(k)am-a.iit(I) 



The only parts of the verb amo, in which, as respects tlie 
coujogational affix, the actual Beems not to bo in accord with the 
theoretical fbrm, are the first person singular, present indicative 
active, which will be explained at 123 1 and tbe present subjunctive, 
which will bo expUined at 85. 

CoNJiraATiON Sbcond. 
93. In tluB coDJtigation, the second a of the affix RJa Is elided, 
tJie semi-vowel j changed to Its corresponding full vowel i and the 
resulting form ai passes into e (by 8). That the e of the second 
conjugatioD, like the a of the first, is derived from the old affix 
aja, appean on comparing the inflection of the Sanskrit man 
with the Latin verb moneo, of the same root. 



;iiv,.Googlc 



ABALYBIS OF THB TXBB. 



2d Sing, man-aja-al mon-«-e(l) 

So Sing, man-aja-tl mon-e-t(i) 

IST Flur. man-id a-maa mon-«-mtu 

3d Plub. man-aja-nU moii-e'iit(l) 

The full form of the perfect and supine would be iood-»-tI, 
mon-e-tam. For the method by nhidi theee have been abbre- 
viated to mon-ni, nton-i-tum, and for the expknation of the 
first person lingular, present indicative acdve, vid. 125. 

CoNJDOATioN Fourth. 

54. Conaidering next the fomth conjugation (as ita affix i has 
the same origin as the a of Uie first, and the a of the second), we 
find that in this the first a of t^a becomes i, tlte semi-vowel is 
changed to its correspooding vowel 1, and the two i's combine to 
form i long. The second a is generally dropped ; the parts of the 
verb in which it is retained and changed will be conaidercd at 126. 
That the i of the Latin is sprang from the Sanskrit aja appears, on 
comparing the inflection of the Sanskrit avap (conjugated as a ' 
causal) with that of the identical Latin root sop. 





SiBSIBIT. 


IITIH. 


2d Sing. 


■vap-ai«-8i 


«op.i-a(i) 


3d Sing. 


Bvap-aja-a 


»op-i.t{0 


IST Plur. 






3d Pluh. 


■vap-aja-ntl 


■op-ia-tit(i) 



The third person plural — nop-ia-nt — is one of the forms in which 
the second a of aja has been retained, and changed to n. 

Conjugation Third. 

55. Two classes of verbs, which may be represented respec- 
tively by vebo and capio, with characteristic vowels distinct in 
their origin, have been, by grammarians, referred to the third 
conjugation. 

56. The Sanskrit first conjugation affixes to the root simple a, 
and from this a comes the 1, which characterizes verbs like vebo) 

,l;.C00'ilc 



ANALYSIS OF THE TKBB. 17 

as, in the forms veh-l-s, Toh-l-t, &c. Tbe parta in which a. is not 
affixed, or ia changed into another vowel than 1, will be considered 
at 127. For the rektion of the Sanskrit a to the Latin 1, comp&re 
the inflection of vah (first Sanskrit conjugation), and vsho (root, 
veb): — 

Ba>sebit. LA.Ta. 

2d Sino. valt-AHti v«Ii-l-a(i) 

3d Sims. valt-a-U veb-l-t(l) 

iBT Plur. vab^-maj* veli-i-miw 

3d Plck. vab-a-nti Teb-a-at(i) 

The third person plural is one of the forms in which a has 
been idianged, not into 1, but into n, giving veli-ii-Dt in place of 
veb-i-nt 

57. The Sanskrit fourth conjugation adds Ja to the root, and to 
thiS' ja is to be referred the affix of the so-called " Verbs in lo, of 
Conjugation Third." The j of this ja is changed to i, the a is often 
dropped. The parts of the verb in which it is retained and changed 
will be considered at 128. We subjoin a specimen of the probable 
earlier and later inflection of oaplo: — 

2d Sino. oap-Ja-«i =oap-i(a)-a =oap-i-» 

3d Smo. oap-ja-tl =oap-l(a)-t =oap-i-t 

l8T !Plur. cap-ja-ma«==eap-i(a)-mt»»^cap-l-iim» 

3d Plub, oap-ja-Dtt =cap-la-ut =oap-ln-Dt 

iRREaui^R Verbs. 

58. Beride those verbs that are classified into conjugations, 
there are, in the Latin, a few known as irregular. Irregular verbs 
are such as add the personal affixes to the root without an inter- 

- mediate vowel, and correspond to the Swiskrit second conjugation. 
They are of two kinds : — 

59. (A.) Irregularverbs, whose root ends in a vowel. These 
4re: do, dSro (root, dS); for, fail (root, fit) ; flo, Aire (root, 
fla); no, nlre (root, na) ; ato, BtSio (root, ata); in-quam 
(root, qua); eo, Iro (root, i). Of these, all except eo and in- 
quam are. from their resemblance to the first conjugation, usually 
classified vrith that, — improperiy, however, for the a of these verb* 
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is not derived from the affix aja, but conBtitul«a ft .part of tbe 
loot; and do, for example, is to be an&lyzed, — 



2d Siho. d 

Sd Sing, d 

l8T Plur. d 

3d Eltjr. a 



60. (B.) Irregular verbs, whose root ends ii 
These are: ado, root ed; toIo, root vol; fero, root fer; snni, 
esae, root ea. We Bubjoin the parallel inflection of the Sanskrit 
(second coojugation) root ad, to eat, and the identical Latin root 
ed, giving, in each instance, first the regular, then the euphonic 

BAXSB:BrT. Latis, 

2j> Sma. ad-al (at-ol) ed-a (ea) 

3i> SiNQ. ad-tl (at-tl) ed-t (ea-t) 

1st Flcr. ad-maa «d-mna (ed-(i)-mna) 

2d Plur. ad-tha (at-tha) ed-tl» (e»-tU) 



By tho side of «b, eat^ &c., wee found also edla, edit. But it 
is not to bo so understood that aa is a contraction of edla: ea or 
eda is the original form, from which, by the insertion of a vowel 
(1), after the analogy of the conjugations, has been formed the 
later edia. To the same influence of analogy is to be referred the 
very general use of a connecting vowel, in forming the parts of 
fero and toIo. 

Affixes of Voice. 

61. The active was the voice earliest developed, and therefore 
contains, in its inflection, no element by which it is sjKcially chai^ 
acterized. The Latin passive is a modification of the active, and 
is formed by affixing to the latter the accusative of the reflexive 
pronoun ae, or its initial a. Tbia union is limited to the present 
system, and is attended with various euphonic changes, aa fol- 
lows; — 
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62. Indicatitx aki> Subjunctive. The affix ■ is chaDged 
to r in all forms ( by 36), except that of the second person eingu- 
Ur ; e.g., amo -|- b ^ amo -|- r =: amor. 

63. Final m, and final ■ of the first person plural, of the acdve 
forms, are dropped before the appended b: e.g., Bmabaiii4- " = 
amaba -|- a ^ amaba -|- r (by 62) ^ amabar ; audiremtu -|- ■> 
= an^lremu -}' a =: aadirema -|-r ^ andli«mnr. 

€4. Active ibrms terminating in a consonant, except tbose men- 
tioned under 63, affix b with a connecting vowel. This vowel, in 
the second singular, is 1 ; in other cases, n ; e.g., r«geret -j~ ' ^ 
regeret + ti -j- a ^ regeret -|- u + r = regeretnr. 

65. In the second person singular, final a of the active becomes 
r (by 36); e.g., caplebaa + a = (by 64) capiebaa -[- i + a ^ 
oapiebar -|- i -j- a ^ oapi«baria. 

66. i, immediately preceding a final of the active voice, appears 
in the passive as e (conf. 65 and 16) : e.g., monebis -|- a ^ (by 
64) monebla -|- i -|- a ^= (by 65) monsblr -)- 1 -|- a ^ moneber 
-}- i -|- a :=: monabaiia, 

67. Note. — The second form of the second singular — amare. 
amabare, &c. — is simply an abbreviation of the regular amarla, 
amabaris. 

68. Impebativei. The only special remark to be made npon 
the imperative Is, that Its second person singular adds the full form 
of the reflexive se to the active voice, with the regular change of 
a tor; e.g., ama -[-••= «">« + " 1 oape -}->« = cape -j- re. 
In other respects, this mood is formed according to the rules given 
above for the indicative. 

69. Infinitivb. To form the infinitive, a (changed to r) is 
added as above, a connecting vowel — e — inserted, and the final 
e of die active form changed to L Thus, we have successively, 
amare, amare-r, amare-er, amari-er. This form amarier, of 
frequent occurrence in earlier Latin authors, is reduced to the later 
amari, by ihe elision of the final syllable. In the third conjugation, 
the corruption seems to have been carried still farther, and for 
forms like regi (obtained by elision from r^ier) may be conjec- 
tured an earlier regorter. ' 

70. Remark. We have said that the passive voice is formed 
from the active by affixing to it the accusative of the reflexive pro- 
noun, or its initial consonant. Exception to this principle is, how- 
ever, to h% taken in the case of the second person plond. The 
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present ludlcatiTe — amamfn<, for instance — cannot be expiuned 
as a union of se mih die correspoDding active amatla. Compue' 
also monebitis with moaeblmini ; regeretiB with reg«remliiL 
In each instance, tiiere is added to the base of the tense the ending 
mini; and this mini, identical in root with the Greek menoa, ia to 
be regarded aa no other than the nominative plnral masculine of a 
passive partidpial affix in nUniu-a-uia. Thus, amamlnnB, amam- 
ina, amamtnnm ; plural, Hmamini, amajnlnaB, Tun nmin n, Con- 
sidered as a participle, this form suits the reqnirements of the 
place in respect to number and case, and as usually employed in 
respect to gender ; for forms like captl eatis are much more fre- 
quent tlum oaptae eatis, while oapta eatis would be almost im- 
possible. Amamlnl is, then, to be understood as etandii^ for 
nmamlni eatla; and the omission of eatda must be put upon the 
same ground as the not infrequent suppression of eat and aunt 
with the existing partidpie in tiu : thus, amatos for amatos ee^ 
amati for amatl Bunt As confirmatoiy of the above explanation, 
it is of interest to notice, in this connection, traces of the use of 
this same participle in the singular number ; e.g., alanuraa (from 
alo, to cheriaK) for ala-miiraa, one thai it eheriaked, hence a Jbs- 
ler-chUd; ter-minaa,f^f urhich it pasted over, from an old Sanskrit 
root (ter), signifying to go over ; so probably gemlaaa for sea- 

Modal and Txmfoeul Affuxs. 
We now proceed to review the several t«nses of the different 
moods, considering the affixes, modal or temporal, by which they 
are respectively characterized. 



73. Present. This form receives no affix to mark either its 
mood or tense, the personal endings being added directly to the 
affix of conjugation; e.g., am-a-t, reg-i-mna. 

72. luPBRPBCT. This tense receives a temporal affix identical 
in its origin with the imperfect of the Sanskrit verb to be. We 
subjoin the inflection of this Sanskrit imperfect in the singular, 
omitting the augment. 

bllav-a-m \ Dropping ftsm View ( bav-a-nl 

bhav-a-B (.fi™»"»«pir^«ii,_l bav-a-a 

I ttaa thei« npuloa ] 

bhav-a-t ) «™a«i-. ( bav-art 
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These fonns are still farther abbreviated by the Byncopation of 

the V, and tbe union of the two a's, a change identical with that 
hy which aja, the affix of the first conjugation, becomes a, and 
analogous to iJiat by which the Latin mavolo becomes succesaively 
ma-olo, milo. Thus bav-a-m becomes ba-am, bam; bav-Brs 
becomes ba-aa, baa, &c. Of bun, bas, bat, the letters m, a, t, 
are the respective personal eadiugs : after the elision of these, 
there remains the common form ba, which in the temporal affix of 
the Latin imperfect ; e.g. : 

Boot. Coaj. Amx. Tbif. At. Pkrb. At. 



73. FuTCRB. The conjugations are not in harmony in their 
method of forraiDg the future. The affix of the third and fourth 
is strictly a modal one, and will be eooaidered with the present 
subjunctive. That of the first and second is temporal, and kindred 
to the ba of the imperfect. The root of the Sanskrit verb to 
be is bhn, or, dropping the aspiration, ba. If to this root 
deprived of its vowel be added the Sanskrit future character Ja, 
there results the fonn bja. We have already seen (vid. 57) 
that the letters ja, with the personal affixes, added to the root 
cap give the fonns, — 

BlBOltLAB, PLuaiI» 

oap-io- oap- 1 -araa 

oap-i-a oap-1-tto 

oap-l-t oap-in-nt 

The inflection of b-ja ve Bhould therefore expect -would ^, 
b-Io- b- 1 .nam 



Met syncopating the first of the two Towels in the first iingu- 
lar and third plural, and dropping the personal endings, there 
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■m a bl mna ^ aiiubiiiMU. 

mon e bl tla =; monebUls. 

74. Perfkct. In conBideriiig the temporal sign of the per- 
fect, verba may be divided into Aree cUssee. To tlie firtt cLus 
beking those which form the tense hj reduplication (vid. 42-49). 
They are the following : — 



ago 


• frango 


•pouo 


oado 


• jaoio 


• pnngo 


OEBdo 


* memlnl 


* Boindo 


oano 


mordeo 


* alato 


oaplo 


• pango 


-ponde. 


oello (obsolete) 


paxco 


• ato 


onrro 


parlo 


• tango 


dirco 


pedo 


• tando 


do 


• peUo 


tondeo 


fitoio 




• toUo 


&Uo 


pendo 


• tando 



■ flndo 

7S. To the second class belong verbs which employ in the per- 
fect the affix a (after vowels convertible into v). The explana- 
tion of thia letter ia fonnd in the perfect of the same Sanskrit root 
bhn, to be, whoae imperfect and future have Amiahed respec- 
tively the affixes ba and bL The base of the Sanskrit perfect 
is ba-bhav. If from this form there be dropped the reduplica- 
tion (conf. fidl &om an earlier fl-fldl; tflll b<m an earlier 
te-tiUl), there remuns bbav. N^ow the Sanskrit bb is the 
equivalent of the Latin i. Conf. Sanskrit bbw, io carry, with 
fer-o: bbnj, to turn, with fag-lo. With the sabstjtntion of 
f for bh, bhav becomes fnv, or, with the connecting vowel 
i, fuTl, — a form actually occurring in the earlier Latin authors, 
as the perfect of anm. From this by syncopation is derived the 
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Inter ftil. In the word poa-aam for pot-Bmn, pot (for potts, 
able) is purely in ftdjecttve element; hence, in the perfect 
pot-nl. the verbal force most reside wholly in die nL As the 
present of posaum is compounded of potU and tbe present of 
■am, we should have expected, as the perfect of the same verb, 
potM; i.e., potlB-]- '^Bp^^'^ °f **'>''• -^ t^en til is verbal 
in its character, as tlie actoal pot-nl so far coincides with llie 
conjectural pot-fol, and as diere is no other primitive with which 
td admits of being associated, we shall be justified in identifying 
it with fui, and in recognizing this n (i is simply connective) as 
tlie old ba-bhnv carried to the utmost Emit of abbreviation. 
To the same orig^, must of course be referred the n (or v) 
diaracterizing the perfect tense of other verba ; e.g. : 

Boot. Oon. Av. Tsar. JU Con. vow. Pans. At. 



76. To the third class belong verbs which in the perfect add 
to the root the affix a. The Latin verb to be employs in its 
conjugation two roots ; fn, already considered, and m (Sanskrit 
as). From the latter is formed, among other tenses, the 
imperfect eoam (later eram, by 36). Identical with «Bam is 
the Sanskrit Saatn. Now to form the tense corresponding to 
the Latin perfect in a, the Sanskrit adds to the root the severd 
numbers and persons of Saam. It may therefore with consid- 
erable confidence be conjectured that the Latin warn originally ■ 
rendered the same service, and that to this, as its origin, is to be 
referred the affix a under consideration. Examples of perfects in 



Root. Temp. At. Oon- Tow. Pebs. At. 

reg ■ i t =rexlt. 

nub a 1 mtu = (by 3S) nnpalmna. 

77. Instances occur in which the last two modes of designating 
the perfect are combined: e.g., niet+B+a + i^(by 28, c) 
mesaui; neot+B+n+i=(by 86, o) n©o+B+a+l=(by 
23) n«zni. 
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76. Aaide from the three classes epecified above, there remftint 
ft lai^ number from which all trace of an original prufix or affix 
has disappeared, save, perhaps, in the changed quantity of tb« 
radical vowel, — e.g., -ridl from root vid ; tSgl from root Ifig^ — 
where the lengtheaing of the vowel may be regarded as compen- 
sation for the syncopation of a consonant, or the aphEereeis * of 
the reduplicate syllable. It is to be supposed that all Latin verbs, 
certainly all which had an exiBtence in the earlier period of the 
language, originally designated the perfect by some special char- 
acteristic. In its loss we only see carried one step farther the 
process of corruption by which ba-bhav has been reduced to 
n, and nam to b. 

79. Pluprbfect. This tense is formed by adding to the base 
of the perfect, the imperfect of the verb Bum. Thus rex (for 
ieg-\- B)-«mt, aina.T>«ram, oft.oln-«ratla. In the first of these 
examples, the root reg expresses abstractly the idea of "ruling." 
The form reg + ■ expresses coDcret«Iy the idea of ' ' having ruled ; " 
and the form reg + B + era-j-t, with ibi double temporal and 
single personal limitatioa, reduces the generic conception " rul- 
ing " to the specnfic thought " he was having ruled," i.e., " he had 

80. FuTURB Perfbot. The future perfect adds to the base 
of the perfbct the future of mnm; e.g., amaT-.«ro, rex-eroh 
oe-olu-ero. 

81. There occurs also an old future perfect in oo, formed by 
adding to the base of the perfect mio (later «o; vid. ■*TableI."), 
with the aphaeresis of e: e.g., amaa-ao, by assimilatjon for 
amav-ao : habeo-slt for baber-ait ; oap-ao, probably for oa- 
oap-BO; taio (&o-ao) for ta-faxo. Vid. oapio and &oio 
under " Anomaloua Foimatjons." 



SuBjuNcrivB. 

82. Frbsent. The Latin Subjiuictive, though known as a 
single mood, in reality comprises two, which are distinct in origin, 
and may be desigiuited the Conjunctive and Optative. 

83. To the conjanctdve belongs the present subjunctive of con- 
jugations second, third, and fourth. Its modal affix is a. 



* Aptuendilithiliiaar aiflliildainkttsrattlHlMgliuilBf <(■ 
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The fuU form of moneo, in the present subjunctive, first plural, 
will therefore be : — 

Boot. Cohj. At. Hod. At. Paaa. iw. 



or (ch&ngiDg ig to a l^ S3), 
nton oa a mot 

or (comtuniiig the a's of the conjugatioiial and modal affixes into I 
bug) 

mon e S mui = moneSmna 

The fall form of rego, present subjunctive, first plural, would 



<r (combining the two a's 



Tn the atune manner, the present subjunctive, first person plnnl, 
of audio, would be ; — 

Boot. Cobj. at. Hoo. Av. Pibb. At. 



or (changing aj into i by 94), 



OF (combining the a's of the conjogattonal and modal affixes into 
a long), 
and 1 S mns^andlKmna. 

84 As conjunctives are to be reckoned, also, snch forms as 
orednam, perdnam, in which a is the modal affix, and a the 
attenuation of the radical vowel of the root da. Yid. do under 
" Anomalous Formations ; " also 59. 

S5. To the optative belongs the present subjunctive of conjuga- 
tion first, and the future indicative of conjngations third and 
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fourth. The modal &ffix u Ja. The full form' of omo, in the 
present BubjonctiTe, third person plural, noM therefore be : 

Boot. Oai. At. Hod. Av. Pibb. at. 

am «ja ja nt 

or (conTerting aja into a by 52, &nd dropping the a of ja), 
am a ' J nt 

or (chuging J to 1 by 9, and combining ai to form e by B), 
am o iit=;amant 

Bj a like pTOceas is obtained the later form of rago, future 
indicative, third plnnl. 

Boot. Oohj. At. Mod. Ap. Pisa, Av. 

ng a Ja nt 

or (by the eliaion of the modal >, Ota oonrenion of j into 1, and 
the union of a with 1), 



The fall form of audio, future indicative, third plural, would 
in like manner be ; ->- 

KOOT. Oonj, Ai. Hod. At. Pku. At. 

and ^a ja nt 

or (fay the change of aj to 1, by 54, and the 
modal j to 1), 



or (bf the elision of the modal a, and the nrnon of the conjuga- 
tional a with the modal 1 to fonn e). 



The first person singular of these futures is, however, to be ex- 
plained as conjuncdve rather than optative, and hence forms 
legam for regem, and andlam for aadiam. 
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66. As optativea are to be reckoned liao {onos like dn-l-m, 
oreda-l-m, perda-i-m (conf. 84) ; also ed-l-m, to eat (conf. 60). 

87. Imperfect. The verb is conjugated in this tense by tke 
use of the imperfect Bubjnnctive forms of the verb to be, aem, 
■SB, B«t^ &C. (yii. "Table I."), which after the conjugatiomd 
affix or & conaecttng vowel become (by 36) rem, reo, rat Ex- 
amples are : — 

Boot. Oohj. Ai. Kkdihq. 



Bad i lent = kndirent 

68. Pbbfwtt. ThiB tense adda to the base of the perfect 
indicative, the present subjunctive of the verb to he, with the 
connecting vowel 1. Hence, for example, reaulla the form, — 
Boot. Conj. A». Iihf. Ai. Cob. Vow, Bndibo. 



or — with the change of s to r (by 36), and the displacement of 
1 by e before r (by 16) — 

am B V e rim ^ amavetlm. 

69. By the omission of the connective, and consequent reten- 
tion of the a, are obtained such forms as negaa-siin, by assimila- 
tion for negaV'Sfm; emia-eim for emit^alm; faxim for foc-slm, 
and thin for a conjectural fa-fao-alm. Conf. 81. 

90. PLUPEttPBCT, This tense joins to the ba.fe of the perfeL^t 
indicative, by means of S connective 1, the imperfect eubjuncdve 
forms of the verb to be, aem, aes, set &':-i '"'''b tbe leduplication 
of the initial consonant B ; e.g. : 
Boot. Oohj. Av. Ieuf. At. Cok. Tow. Bsdikq. 

am B T 1 aeem =^ amavlaaeio. 

reg (wanting) a i aaem =^rezlMem. 

The reduplication of the a, though of rare occurrence in the 
Latin, is not without its analogies in the Greek. The i b to be 
considered purely as a connective, and in no sense an attenuation 
of the a of eaBeni: 1 before two consonants frequsnUy becomes 
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e, but not the conversa. AmaveBSeni might have proceeded 
from amavlsaem, but not tmuvisKiii from ai 



9L Tho imperatJTe receives no modal or temporal affix, but 
adds the personal endings directly to the affix of conjugation. 

Infinitiyb. 

92. The Latin infinitives are Bimply oblique cases (dative, 
accusative, or ablative) of the noun. As a dative ia to be consid- 
ered,_fira(, the infinitive present. This adds to the root, with its 
conjngational affix, the ending w (later r«). 
Boot. Cohj. At. Hod. Af. 



This ending is still farther to be resolved into b, the radical 
consonant of the verb Co be, and e, the case affix of the dative. 
The use of this o as a case sign appears, ibr example, in such 
datives as oausEB=^caiisa-|-B; aqaED^aqna-f-e. The 1 of 
forms like Rocuuio-l, popnlo-l, &c. (later Romaiio, popolo) 
is the second element of this e(^:^a-|-i). 

93. Second, the infinitive perfect active. This tense joins 
to the base of the perfect indicative, by means of the connecting 
-vowel i, the ending se with the reduplication of its initial a 
(conf. 90) ; e.g. : 

Boot. Cohj. Ar. Tehf. is. Ook. Tow. Hod. At. 



94. Hdrd, the infinitive perfect passive. This t«nse compounds 
the peHcct passive participle with the infinitive ease. For the 
explanation of esae, which is also a dative, vid. 134. 

95. Fourth, the future infinitive active, wliich combiues the 
iiiture active participle with ease. 

96. REUAJtK 1. The relations most commonly denoted by 
Xiatin datives are those expressed by the prepositions to and for. 
Precisely analogous, then, is the use of dative in&nitives in Latin 
to that of the English infinitive in the objective case governed by 
to : e.g., to 6e, i.e., to the beint/; to love, i.e., (o the loeing. As 
expressing the proper case relation of infinitives in e, the sen- 
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teneea aolent oogltare, non aiideo oonflterl, may be respectively 
rendered, iAej/ are aeeuatomed to fhvught, I have 7wt the courage 

97. Ebmark 2. That infinitires strictly dative ehould be em- 
ployed to denote & variety of relations foreign to the dative, ia 
but anotlier illiutratloii of the principle, that tlie exact use of 
fonoa can exist only with the consciousnesa of their exact import. 
So long as e waa remembered aa a case affix, and to recognized 
as a preposition, amare, and to love could only render the service 
of a dative' and objective ; but the gradual identification of theae 
elements with the body of the word resulted atao in the loss of 
tbose definite relations of which tbey had been die symbol. 

98. As an accusative is to be considered the infinitive com- 
monly known as the " supine in m." This adds either to the 
conjugational affix, or to the root with or without the connective 
i, tbe affix tfim. Examples of these tiiree modes of altachment 
are, — am-a-tmn, moa-i-txun, dlc-tnm. For the correspond- 
ence of the Sanskrit infinitive with this Latin form compare San- 
skrit ■tba-tntn, to stand, with ata-tnm ; pa-tnin, to drink, with 
po-tuni; Jan-l-txun, to beget, with gen-l-tum; da-tum, to give, 
with dS-tmn. This affix may be resolved thus, ttt-m. Tfi is an 
element quite commonly employed in the Latin to form nouns of 
action and condition. Conf attt-tu-a, tao-tn-s, aon-i-ta-S, 
oi-tu-a. m is the case sign of the accusative, common to all the 
declensions. This infinitive is used aAcr verbs of motion, to 
denote that in which the motion ends, and hence as the oblique 
case of a substantive falls readily under the Aecuaative of Limit. 

99. In the "supine in n" may be recognized an ablative 
infinitive. This is formed from the same base as the infinitive 
in m, and is characterized by the affix 15 (for tfi-(d). This 
ending may be resolved thus, tfi-fi. The first element is identical 
with the tfi of tfi-m, considered above : the n final is a reduplicate 
of the radical vowel (received in the ablative for emphasis), and 
combines with it to form 3 long. Compare t^ nominative fmo- 
ttt-S with the ablative frno-tS (=frao-tfi-fi), for the earlier fruo- 
titd. This infinitive is employed to define the application of 
adjectives, and hence, aa the oblique case of a substantive, is to 
be classed with ablatives of specification. 

100. Remark 1. In tlie future passive this mood combines the 
dative infinitive lil (impersonal passive from eo) with the accnsa- 
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dve infinitive in m. In the nae of this accuaative after to, not« 
the conl'ormity with the principle stated at the close of the 98th 

101. Remark 3. Though properly the modid affix of these 
three vaiietieti of infinitive is respectively mo, tfim, and to, for the 
sake of conTenienca the formative case elements, e, m, and ti, will 
in the " Tftblea " be separated from the base, and entered nnder 
"Gaae Affix." 

PiBTiaPLE. 

102. The Latin participles are formed in the nse of bat three 

distinct affixes. Fir»t, nt, which is added to the affix of conjuga- 
tioD to form the participle present. To the base as thns composed 
there is affixed in the nominslive the case sign ■; e.g. : 

KooT. CoBJ. A*. Mod. At. Cabb \r. 



103. With the exchange of the surd lingual t for the sonant 
lingual d, nt, the affix of the verbal adjective (participle) ia 
converted into nd, the affix of the verbal noun (gerond) ; e.g. : 

Boot. Cohj. Av. Hon. Av. Oasi a>. 

mon e "^ / ^ (genitive) 

104. at with the addition of n, and the conversion of t into d, 
as above, forms the affix of the future pattidple passive ; e.g. : 

Boot. Cosj. At. Hod. At. Case Av. 

am n ndn a (nominative) 

105. Any reluctance to identify snch forms as Bmons and 
amandUB, on the ground that one is passive, and the other active, 
may be removed by noting the traces of an original active force 
in both. Thus from ssqqor, to follow ; Tolnto, to roU ; and rtto, 
Iv avoid, — come respectively ; — 

Boot. Conj. Av. Hod. Af. Cabb A>. 

Mqn — * ndn ■ ^= aeoundiu, the following out. 
TOltit a (bu) ndn a =^ volntabnndns, 1^ rolling one. 
vlt a (ba) nda a =: vltabondns, the avoiding one. 
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The last example is psrticulari^ interesting, in that it is not only 
used in an active sense, bat ia also employed by Livy with a 
dependent accusative: ECaimo vltabnndiu oastra hoatLnm. 

106. NoTH, — The letters ba in forms like vlta-bu-ndna, 
trenM-bn-ndns, aie referred to the root bhu (Latin fn, fa-i ; 
vid. also 72 and 73). 

107. The tecoiid variety of participial affix is turn, wbli^ is 
added to the affix of conjugation, or to the root with or without 
the connective 1, lo form the future participle active ; e.g. : 

KOOT. COHJ. iM. COH. Tow. HOP. A*. Cau A>. 



dio — — tarn » 

108. a final of the ending tnr-a is inorganic (conf. at 104 
nd-a from nt). Other forms of the affix tur are tor and tr). 
The former of these is combined with roots to form masculine 
nouns of agency, reckoned by Sanskrit grammarians as one of 
the forms of the verb. Examples are, gen-1-tor, vic-toi, sta-tor. 
The latter is added lo roots to form feminine nouns of agency, 
with, however, the insertion of o before the case endings: e.g., 
gen-i-ttl-c-a==geiiitrlx; Tlo-tri-o-«=:Ttottix. The Sanskrit root 
tar is probably the primitive of the later tnr, tor, M, and signi- 
fies a doer or maker. Both da-tor and da-tur(u)-» therefore 
literally signify one making a gift. In the development of the 
language, the action of the latter became limited to the fiiture, 
while that of tlie former remained undetennined. 

109. The third form of participial ending is to, vhich is added 
to the conjugaljonal affix, or to the root with or without the con- 
nective i, to form the perfect participle passive ; e.g. : 

Boot. Oohj. Af. Mod. Af. Oaib At. 

and 1 ta • 



Persohal Affixes. 

110. The personal affixes are the effete Tepresentadves of old 
personal pronouns. We proceed to pats in review the several 
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eudiDgs, aingukr and plural, giving to each diat ffhluh is its 
tnoit probable and beat approved deritation. 

111. FiKsi Person Singular. The old root of the first per- 
Bonal pronoun ia ma. This root, with, however, the attenuation 
of its vowel, appears in the oblique forms me-1, mi-hl, me^ As 
atill farther reduced to m, by the BurrcDder of its vowel, it coo- 
stitutea the affix of the first person. In but two verbs, bu-iii 
(compare the EngUsh a-m), and Inqna-m, is this m retained in 
the present indicative. It has also disappeared from the perfect 
and fiiture perfect indicative, and from the fiiture of conjugations 
first and second. Examples of the use and abandonment of this 
affix are respectively : — 

Boot. Con. Ap. Uod. ob Tmip. Af. Pias. Av. 

mon e a (Hda ) m 

am a bo (Temp.) — 

112. Second Febson Sinqular. Tva, the root of the second 
personal pronoun, hj the loss of a and the conversion of v into 
n, has been corrupted to the Latin nominative to. The same root 
(twa) has become enccessively ta (by the loss of v), tl (by 
attenuation), si (by interchange between lingual surds), s by 
elision of the voweL In the Ibrm of ■ it constitutes tlie affix of 
the second person. 

113. In the imperatiTe the ending has disappeared : in the 
perfect indicative it exists in the earlier fbrm ti, before which Js 
inserted a euphonic s (for the insertion of s, compare such Greek 
forms as ke-kelen-s-tai for the regular ke-kel«n-tai). Exam- 
plea of the second person are : — 

Boor. CORi. Av. Tmp. Ar. Oon. Tow. PeIu. At. 



114. Third Person SiNQin.AJt. Ta, a Sanskrit pronominal 
root of the third person, becomes by attenuation to or t« (conf. 
Latin is-te), or, fay the surrender of its vowel, t. In this latter 
form it serves as the third personal affix. In the imperative alone 
is retained the earlier form, ta 



.dbvGoogle 



AHALTStS OF THE TEBB. 83 

115. Krmark 1. The third person in to m.iy aUo perform tlie 
office of tha Bevond ; hence am-a-, or am-A-to. 

116. Rbuaeuc 2. An old form of affix in the imperative ia tod. 
Thus in Uie "Twelve Tables" occurs tlie expressIoD Fldloa of 
patie lelber eatod; i.e., Fillaa a patre liber eeto. ThU 
ending is to be explained as the redupUcation of to with suppres- 
sion of the second vowel, and the converaion of t into its cognate 
sonant. ExamfJes of the third person are : — 



117. First Febbon Flcbai.. Moa, the affix of this person, is 
a derivatiTe by elision and attenuation from tlie primitive dumI; 
i.e., ma-|-sL Of this compound the element ma ia identical 
with the pronominal root of the first person singular. The 
second element al ia one of the forms which we have seen to be 
derived from tva, the pronominal root of the second person singu- 
lar; ma+el therefore=I + you=we. Thia person affords no 
exceptional cases. 

118. Second Person FLintAi. Tia, the affix of the second 
plural, is derived by elision Irom tlsL and this by attenuation 
from taai=:ta -['*'■ The iirst element, ta, is derived fr«ui the 
pronominal root of the second person singular (vid. 112) ; And al, 
the secoud element, ia a later derivative from the same root. 
ta + Bi therefore^you (sing.) -f you (sing.) = you (plural). 
For the insertion of a in the perfect indicative, vid. 113. 

119. To form the imperative, the root ta is reduplicated to 
ta-ta, and the vowels attenuated respectively to o and e, hence 
to-te. ExAU^les of the second person are ; — 

Boot. Ookj. A». Tev. At. Cos. Tow. Psbs. a>. 



120. THtRS Pebson Pldrai„ The fiill form of ending ii 
person was probably anta, — i.e., aii-|-ta, — of which an ia a 
demonstrative root, and ta identical with the pronominal ro< 
the liird singular. An -|- ta therefore = he -{- he =^ they. 
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XO- The first a of anta is retuned only when the ending b 
attai'lied to couBoiiimtail bases, and is then modified to n, under tlie 
inflnence of the nasal n (by 15).' The second a appears onl; in 
the imperadTe, and that under the Attenuated fonn of o. Exam- 
ples of tlie- tliird person are : — 

Soot. . Ootu. A>. TioiP. Ar. tBBs. Ar. 



(e)« — — nut = aunt 

122. Perfects indicative, like amaTanin^ require still farther 
explauation. Thiaform is tlie corruption of areolar am-a-v-i-nt. 
Into tfais, after th.6 analogy of the second pusons of the same tense, 
was introduced an s, after which the ending was added in the form 
of nnt (bj 121). Am-a-T-l-s-imt, as thus obtained, was still far- 
ther modified by the conversion of a to r (by 36) and tlie change 
of the preceding 1 to « (hy 16). Hence, amaTenmt, or, in its 
Bbbreviated form, amavaro. 



Ibbboulabitieb of the Cokjugatioitai. Affix. 

The readiest apprebenaion of theae irregularitJeB seemed de- 
pendent upon a prior acquaintance with modal, temporal, and per- 
sonal affixes. The dlscassion of them has therefore been deferred 
to the present timo. 

CoNJCOATlON FmsT. 

123. In the first person singular of the present indicative, die 
affix aja. becomes snccesgively aa (by syncopation) , ao (by attenu- 
ation), o (by contraction). Hence, am-aja, am-aa, am-ao, 
Rin-o. A few verbs of this conjugation omit the affix in the per- 
fect and supine systems, ordinarily inserting in the latter, however, 
the connective 1 : e.g., ctom-o, dom-nl, doiii-(l)-ta]n ; but aeo-Ot 
•eo-nl, Btto-tam. 

124. Note. — The 1 regulariy occurring in the perfect of the 
indicative and infinitjve and the perfect and pluperfect subjunc- 
tive, of all conjugationB, we have also preferred to distinguish from 
the affix, and to designate as connective. 
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CoMjcQATioK Second. 



125. In tbe first pereon gingnUr of the present indicative &e 
final a of bJa is retained, and attenuated to o. Hence, mon-^a 
becomes snccessiveljr mou-ala, mou-ea, moa-so. In the present 
subjunctive, it is likewiBe preaerved, and combines irith the modal 
a to form S long. A few verbs like fleo. fl«-vi, fl«-taii>. extend 
the use of the affix to the three Bystems ; but it is, in almost all 
cases, limited to the first: e.g., doo-eo, doo-nl, doo-tmn; ang- 
ao, anxl, atio-tnm. In the third system, a connective 1 is often 
inserted: e.g., tao&-«o, moD-nl, iiioa-(l)-tiim ; lisb-eo, bab-nl, 
hab-CO-tnm. 

COMJUGATION FODBTH. 

126. The a final of the affix aja is retained and modified in the 
following forms : it is attenuated lo o in the first person singular 
of tbe present indicative ; to a in the third person plural of the 
same tense, as also in the tbird plural of the imperative ; to e in 
the imperfect indicative, and before tbe participial affix nt (nd, 
nda). Examples of the above changes are respectively, and-io, 
and-ln-nt, aad-lu-Dto, and-ie-baat and-ie-n(t)a. In the con- 
junctive forms, the final vowel of the affix combines with the modal 
a to form a long. In the optative, it unit«s with the modal 1 to 
form e; e.g.: 

Boot. Oom. Af. Mod. Af. Fees. at. 

and ia a mns ^ audlSmna 

and U 1(a) at =aadlent 

The use of the conjngational affix is, in tome instances, confined to 
the present system; e.g., aper-lo, aper-tti, aper-tam; Tino-lo^ 
wimo-al (^= vlnxi), vlno-tnm. 

COIUUGATIOK ThIBD. 

127. We observe, here, the method of classification adopted at 
S5-57. Tbe parts of the verb which, in conjugation fourth, re- 
tain, in its modified or unmodified form, the final vowel of the affix 
aja, treat in the same manner the affix a in tbefint class of conju- 
gation third. In the second singular imperative, 1 is converted to 
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• (bj X8), except in the case of the verba dloo, daoo, and fero, 
where it is dropped. In the imperfect subjimctive and present in- 
finitive, 1 becomes e under the influence of r (according to 16). 

128. The parts of the verb which, Jn conjugaUou fourth, retain, 
in its modified or unmodified form, the final vowel of the affix aja, 
retain and treat in like manner the final vowel of the affix ja in 
the geamd class of conjugation third, i is converted to e in the 
same forma of the verb, and in obedience to the same principles as 
in class first, except in the second singular imperative of &oio, 
where it is dropped. This conjugation limits the use of its affixes 
a and ja to the present system, — in rare instances, however, in- 
serting in the third a connective 1; e.g., claud-o, olau(d)-n^ 
claii(d)-titUD; but gom-o, gom-ul, eem-(i)-tnm. 



CONJUOATION OF BSBQ. 

The parts of the Latin verb to be are formed in die nse of two 

roota, — M and fa. Although o is rarely found in the parts formed 
from the first of these, yet that it was originally radical appears 
from the comparison of the third singular, present Indicative, in 
the cognate languages : — 



iiTBDiMA*. ataaac. 


LAini. OoTHio. 


es-tl ea-tl 


ett-t iB-t 


rXDIOATTVB. 




Present. 




PLURAL. 






«fl-miu 


B-n-miu 


m-tia 


es-tla 


es-ant 


•-nut 


Imperfect. 
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1. w-io-im 


«r-0- * ««-l-nnia 


er-1 -moi 


2. V-1-* 


er-l-B u-l-tiB 


er-i'tda 


3. M-l-t 


er-l-t w-ln-nt 
Praracr. 


er-n-nt 


1. fd-t-m 


fu-l- fn-l-moB 


fd-1 -miM 


2. fta-l-a 


fti-i-(a>tl (tt-l-tto 


fo-i-(>)tte 


S. fa-l-t 


fti-l-t fti-1-jit 

PLXIFBRrBCT. 


fa-^(r>«.t 


1. fa-oflam 




fa-eiamas 


2. fn-ea&B 


fa-eras fa-esatifl 


fta-eratto ' 


3. fa-eaat 


fo-erat fa-eaant 

FuTDHB Perfect. 


fn-eramt 


1. fa-ttdom 




fn-«rimas 


2. fa-«ds 


fii-«rlB fa-esitdB 


fu-eiitds 


3. fa.«ait 


fa-«rit fa-esiunt 


fo-erint 



SUBJUNOnVB. 



1. ei-ja-m 

2. M-ja-a 
8. w-Ja-t 



»4-mna 

s-l-tis 

■-1-nt 



e«-(«)-«-m eB-a-l-mua 
eB-(s)-e-a es-a-l-tla 
es-(B)-a-t es-a-^-nt 



e.-(8)-e-n»i« 

ea-(s)-e-tl* 

ea-(B)-e-iit 



1. fii-i-slm Ai-e-rim Ai-i-EdmoB fa-«-rimns 

2. fa-i-BlM fa-e-rla fu-l-aiUs fa-e-riUn 
8. fii-i.«lt fa-«-rtt fa^-aiut fn-e-rint 
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PlupeM'bct. 



1. fn-i-Bem fo-i-(B)-aem fa-l-aemiu fti-l-(B)-semiis 

2. fd-l-aea fa-l-(s)-BeB fu-l-setlB fu-l-(s)-Beti« 
8. fn-l-aet fii-l-(B)'Bet fa-l-sent fa'4-(a)-Miit 

ntPHBATIVH. 

2. «-tl, or ea-, or e»-ta, or M-te, or 

ea-to ea-to «B-to-te ea-to-te 

8. M-to es-to ea-anto o-nnto 

XNFIITITIVfi]. 



M-(s)-e fii-l-ae ta-l-(B)-m 

FvTUSE. fatoma oaao. 





PAHTIC1PI.B. 


Prbsent. 


rDTDRB. 




o-«. fa-tnm-a. 



129. Ikdicativb. Pretent. Tbe compEtrison of sndi fomu 
as the Sanskrit aa-ml, Zend ab-ml. Greek (Doric) em-mi (for 
ea-mi), Litliiianian aa-mi, points to the eidsteoce of an original 
Latin ea-ml, the final voirel of which is the attenuated representa- 
tive of the old a of the pronominal root ma. On the dieappear- 
anc« of the vomel, the consonant was appended in the use of a 
connectiTe u, irhich coouectiTe appeare also in the first person 
plnral, a-ti-atu for s-mtw (conf. Tol-a-mna ibr vol-mna). A 
comparison of the same languages renders probable also an origi- 
nal ea-al in the second singular. In this person, however, after 
the disappearance of the final vowel, the verb preferred the sacri- 
fice of a consonant to the insertion of a connective, and thus 
reduced tbe intermediate «a-a (possible only b theory), to the 
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later e-S. We prefer to regard the lyncopition as remoTing the 
a of the root raUier than of tiie affix, as of the two conscmaDta of 
an inqjossible combination tlie sj^copation umall}' fijls upon tho 

130. Imperfect. Thia tense inaerts & connective a throughout, 
and makea tlte usual change of a to r betweeo two voweU. 

13L Future. The future ea-lo-m (or w-lo — , later m-o) 
ea-i-a, eB-i-t,&c., is formed from tlte root ea in the use of the same 
affix Ja, by which b-io (later t>-o) b-i-a, b-l-t ia produced from 
Qie radical b (vid. 73). It requires to be noticed that while the 
verb, in its simple form, retains in the third plural the latter of 
tiie two vowels In, when compounded with the base of the perfect 
to form the future perfect, the fonner only is preserved. Henc« 
fd-W-ia-nt becomes, not fQ.-er-n.-n^ but fn-er-i-atj am-a-v-sr' 
in-ot gives, uot ara-a-v-or-a-iit, but am-a-v-er-1-nt 

132. SuBJCTNCTivB. Preient. This form of eaae is optative, 
and affixes as its modal sign ja, which becomes by the usual con' 
version la. and by attenuation le. Hence tiie earUer forma a-to-nb 
a-ie-a, a-le-t, Sk. In lat«r Latin le are contracted into long L 
IhuB, a-I-mna, s-i-Us. In explanation of tbc short i of a-I-m 
and a-I-t, vid. 17. The present subjunctive fuam, foaa, &c., is 
to be explained as on old conjunctiTe form, based upon the root 
fn, and appending the conjunctive modal affix a; hence, fn-a-nb 

133. Imperfe^. This tense is optative, and is fonned &om 
ea-a, the base of the imperfect indicative, by affixing i of the 
modal sign la. Hence, ea-a-i-tia, ea-a-i'Dt^ &c., which, fay the 
onion of ai to form ft, become respectively ea-e-tda, ea-e-nt, forms 
of actual occurrence in earlier authors. For the derivation of 
M(B)-e-in, &c., from tbe earlier ea-e-m, conf. 90. The forms 
ea-tt-m, ea-e-a, Sec., with the aphteresis of the vowel, constitute 
the affix of the several conjugations in lie imperfect subjunctive ; 
e.g., am-a-rem, reg-e-ram for am-a-aem, reg-e-aem. Forem. 
probably a corruption of fn-rem, is to be explwned as a anion of 
the same ending r«m (for asm) with the root fn. 

134. luFiNrnvE, Preitnt. ■ The present infinitive adds to 
the root, 09, the case sign of the dative, e. This form ea-o, 
^lich occurs in eariier Latin, developed by the reduplication of 
its consonant into the later oa(H)-o. Tore, another form of the 
aame tense, with however, in general, a future signification, stands 
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for fnre> and tbla for fa-ae ; i.e., tlie sign of die datdre infinitiTe 
added to the root fa. 

135. Participle. Present, This participle Appears only in 
compositioD, aod then willi the apheeresis of e. Hence, nomina- 
tiTe ab-«eiiB (for ab-n-o-nt-B), genitJTa ab-B-e-nt-ia. The 
compounds abaena tmd pnsBDaa have been commoiil}r resolved 
thus: aba-euB, praBB-eaa. The s belongs, hoireTer, in each 
case, to the second elemeot, and represents the old root eo. 
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TABLE II. 

Conjugation op A 

AOTIVB TOICB. 



AKU-TTIO. 


BYNTHBTIC. 


Il«d»l 


_ 


^ 


CO«.i». 


S". 


Con. 


Pn>. JJK. 




"—■ 


Bulj. 


LU. 




i! 


B. 1- 

A 

a.' 

8. 


am 
am 


B 

ISi 


! 


E 


! 


L 

tia 
nt 


amU. 

amant.' 


a 


p. : 


am 
am 

am 


IS 

li 






E 


m 

moa 
tia 


amftbaa. 

Sls'ifr- 


1 


a.1. 

2. 

4 

8. 


am 


B 
IS 


1 

s 


bn 


E 


T 


amibit. 
unAbitU. 


i 


"1 

P.l. 

i: 


am 
am 


(aa 


i 
s 

1 


; 


1 

1 




am&Tl. 

amAvlatlB. 


i 


2.' 


am 

am 
am 


IS 

is 

(ta 


1 
1 


r-ul 


E 


m 


amSvaramua. 
amSveratia. 
am verant. 


^1 


i 




am 

am 
am 
am 


1 

(aa 


1 
1 




E 


1" 


amAvQTit.' 

amAvorint. 



t SborteDDd [torn ft lon^ by th 
t Tld. 113 ud lis. 



7 bHk Uu sonJngmtloiBl illlx no &nbv thvi to aa, tb 
»» of Un Ibllowlni t fli^ [Tid. 17). 

t TM. laa. ,-, , 
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AMALinO. 


BTHTHRIO. 


ll»d«d 


^ 


^ 


con. AT. 


■»>" 


T.. 


,™^ 




!«>». 


■h<7)i^ 




li 


P.l. 


am 
am 


(aa) 


1 
1 


(a 
(a 


E 


m 

r 


amam. 


s 


■i: 

B. 

'1 


am 

am 


S) 


ft 


19 


E 


L 

nt 


am&rent. 


f 




'■ 


i 


iSi 


1 
1 


;:S3 

i 


E 


m 

i" 


amSverlt^ 


!= 


B. 

'1 


am 

Am 


!i 

(oa) 
(aaj 


j 






is f 

sae mill 

sn tla 
aaa nt 


ani*iri»88t 




P. a: 


am 
am 






= 


E 


to 
1?' 


S- 


Purf-Inf. 

OnniHL 

Pat. Put. (Pu. 

rat. Inf. t 


ma 
am 

am 
am 


SI 


i 

i 

ft 

1 


V 

I 


r 


BJNom.) 
■ jNom.i 


am&vliao. 
amitfl. 

amStiia. 



n partldpl* iilch siM, 
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TABLE in. 

CONJOBATION ( 

Aonrx Toiob. Pbmuii Stbtbm. 



ANALITIO. 


SYHtHKIC. 


KWlHl 


^ 


^ 


Coifj.ir. 


llol.uid 


Vow. 


F«LUb. 




'"-- 


i«i7- 


L«. 




li 


B. 1. 

1: 

F,l. 
3. 
8. 


moa 

raon 
mon 


isr 

is! 


•0 

a 
« 


E 


E 


tia 
nt 


monemua. 

mcmatiB. 

monent. 


i 


'i 


mon 






ba 

s 

ba 
ba 


E 


t 
muB 

tu 
nt 


monebam. 


i| 


B.l. 
3. 

P.f: 

3. 
8, 


nion 
mon 


1 




bo 
b 

L 


E 


nC 




i| 


H.I. 
1. 
8. 

'i 


moQ 
mon 


1 


ea 




E 


m 

F 


moua&m. 
moneU. 


1. 


•i 

B. 

'i 


mon 

mon 
mon 


i 


a 
e 

e 
a 


M 

re 

19 

r« 


E 


L 


monarem. 
monereat. 


, 


"1 

p. 3. 

1 


mon 

mon 
mon 
man 


1 


a 
a 


E 


E 


s 

ta 
tote 


i.S: 



o(J iDto 1, aDdili 
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ANALYTIC. 


8YNTHJ1T10. 




>„ 


coH.*r. 


^r,. 


s:. 


c-^ 






£«<,■. |l«. 




P«.Inf. 
Pna. Put. 

FOt.P«t.(PM.) 


mon 


IS 

s: 


e alt) 

; si. 


z 


•fffi, 


monandoB. 



TABLE IV. 
CoMJUGATiOK or Audio. 

ACTITB VOICB. PRBaiMT StSTKH. 



AHALrrrc. 
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ANOMALOUS F0EMATI0N8. 

The follomng list comprises verbs wlucb. in some or all of tbeir 
puts, are inexplicable by the more general rules of coujugatioD. 

Accmnbo^ad+cnba The n&sal prefixed (by 37) to the 
labial characterifltic takes the form of m (by 41, 6). 

Apiscor. Root ap (conf. ap-tam), which isstrengtbenedin 
the present system by the addition of bo with 1 connective. Ihis 
same root probably appears also in ooepi (for oo^pi) ; possibly 
also in oapio (for o'-aplo, i.e., con-fipio) ; which see. 

Bibo, formed from the root bo, by reduplicaUon. The idendly 
of bo with po (conf po-tum, a draught) resta upon the inter- 
change of the surd and sonant labial. 

Ccedo. The perfect oe-<»dl contains in its reduplicate syllable 
the second element of the diphthong m. The long vowel of its 
radical syllable represents the weight of the diphthongal root. 

Capla Kootoap; by reduplication, oa-cap; by syncopation and 
attenuation, oa-ip ; by union of vowels, oep. If, however {vid. 
apiacor), caplo ts for conapio, the base cep is obtained without 
syncopation ; thus, c'-ap, o'-a-ap, O'-a-ip, o'-ep. 

Cedo, say. This defective verb (occurring only in the imper- 
ative) employs no conjugational affix, and hence the concurrent 
consonants of root and affix require to be accommodated, as fal- 
lows: oed + to=(by41,a) oed--f-do^=oe-do by syncopation. 
With reference to the question whether the syncopated letter waa 
radical or terminational, conf. the closing remark of 129. The 
plural accommodates the sonant to the surd, instead sit the con- 
TCrse, and makes oed + ta =: oet-te. 

Cemseo. The supine when formed without a connective be- 
comes successively oena-toiii, ceaa-atiii], oen-anm. 

Cenio. Root ore (conf. cre-vl, ote-ttun). Cre becomes by 
metathesis cei ; and by 37, cera. 

CcBpl=^oo-{-epi = con-j-epl (vid. apiaoor). For the 
method of obtaining epl from ap, vid. capio. For similarity of 
formation, conR oo-epi, from oon-ap, with co-egi, from oon-ag. 

Cotii]nliiisoor^=oiim-|-iiiiiii<ioor; minloo the baBe = mln4- 
1 4- BO. For the root mln, vid. memlnl 

Couuiveo = onm + obsolete niveo. NIt + ai = nlo -f ■! = 
aixl. (vid. 26, and conf. nlo-to, to wink). 
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Ciino. Can-|-Bum=:ciir-Biua, b;' tiie law that before an 
affix b^inning witli a conflonant a doubled letter becomee single. 

DUco. Root dio : conf. perfect dl-dlc-L The present dlaoo 
thet«fore Wanda for diC-«0-O. Conf. for identity of root, doo^o; 
and for identity of root and simiJarity of formation, the Greek 
di-daaoo, for di-d«o-so-o. 

Do. Root dft. Thia ia commonly classed m a verb of the first 
conjugation. It is Buch, however, only in appearance, the a being 
not a conjugatioDal affix corrupted from aja, but simply an element 
of the root, to which, without an interrening affix of conjugation, 
the other endings are directly appended ; e.g., di-tnns, dA-ba-m, 
di-i*. This serves to explain the nanconformity ol do with 
Terbs of the first conjugation in respect to the quantity of its first 
increment. The Sanskrit has two roots, da and dha, similar in 
form yet distJnct in origin. Of these the former signlGea lo glee, 
and is represented by the Greek dS. The latter signifies to place, 
and appears in the Greek thS. Both of these roots are repre- 
sented in Latin by a single form d9, which however, in the sense 
of to place, occurs only in composition. In the following com- 
pounds this element is employed in the sense of lo give: de-do, 
Inter-do, la^-do, tra-do (for trans-do) ; probably also dl-do 
and pro-do. With the sense of to place, it occurs in the com- 
pounds, ad-do, ftb-do, oiroum-da, con-do, in-do, ob-do, 
per-do, snb-do, auper-do ; probably e-do. To these are to be 
added, also, TMldo or vennndo (^^TennmH'do), poBsiindo 
(^poamttn-j-do), and credo ( = Sanskrit root Srat; faith, -{- 
do). In tlie first person singular, present indicative active, the 
radical a becomes o by the same change that the conjngational 
affix a becomes o in the same part of verbs like reg-o (for reg-a). 
For the irregular forms of subjunctive made by this verb and its 
compounds, vid. 84 and 86. 

Bdo, to eat (vid. 60). Those parte of the verb which employ 
no connective attach the ending to the root in accordance with the 
mle, that before t or ■ the radical d is changed to a. Exception. 
In the second singular indicative and imperative d is dropped. 
Observe that in the imperfect subjunctive and present infinitive, 
the 8 of the affix has been retained, under the protection of the 
preceding consonant (conf. 87). 

Ba Root i: this root is not preserved in all the forms of the 
▼erb, bnt is extended (I) to so.Jn the Gnt singular, present indi<^ 
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Mive ; (2) to ea in the present subjunctiTe ; (3) to ev before 
n followed by d or t Wlule it is impossible to explain tbese 
various modificstiODB otlier tiian bj general reference to tbe 
influence of the consonants, with which, by inflectioD, the original 
1 became associated, it is of interest to notice in this connection 
that predsely the same methods of extension have also been em- 
ployed by the pronominal root i, of the pronoun i-a, 1-d, &c. 
Thus, 

{Abl. Sikq. eo. I'NoH. Srao. ea. 

Qen. Flub. Bo-nun. 1 Aoc. Sino. ea-m. 

Ace. Pldb. eo-a. 2. < Abl. Siho. ea. 

N. & Ace. PmB. ea. 
8. {Ace. SiMO. en-m. [Gkn. Flub. ea-mni. 

In the present subjunctive, the modal affix A combines with tbe 
final vowel of ett to form S long; e.g., aS-mns, eK-tia. I-ua, 
the unmodified form of the participie, would become, by 16, 
e-na, The requirements of euphony have, however, been satisfied, 
and the radical 1 retained, by the inserdon of an e inorganic, 
1-S-tUt. 

Faolo. This verb will be best considered in connection with 
fio. The Sanskrit root btan, to be, becomes, by the addition of 
the passive affix Ja, bbn-Ja, or, syncopating n, and representing 
bh by the Latin equivalent t, f-ja. In the same mannner as from 
the original cap-ja, we have seen (at 57) developed the forms 
oap-lo, cap-l-a, oap-l-t, &c. ; so, from f-ja is derived the Laiin 
Mo, f-l-a, fi-t 

This same root bbn appears also in tbe sb^ngthened form bbav. 
Now, the affis aja is, in general, employed in Sanskrit with a 
causal signification; e.g., bodli-a-tl ^ Ae AnotM (vid. 50); but 
bodh-Bja-ti=;A« informs, i.e., he causa to know. As then bhn, 
or bbav, means to be, bhav-aja means to cause to be, i.e., lo make. 
It has been already seen that in some cases v is hardened to a 
palatal; e.g., flnc-al for flnv-al, irom fln-o. Substituting in the 
Sanskrit bbav-aja f for bli, as above, and o for v, there would 
result the form fao-aja, whose development in the first plural, for 
example, into fao-I-moa, differs from the deTelofMnent of aop^ja 
into Bop-I-moB (vid. M) only in the quantity of its vowel. Ad- 
mitting the correctness of this explanation, faolo must then be 
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conaidered u radicallj identiod with Bo, imd gtuiding to it in tlie 
relation of caassl to primitiTe. Tlte perfect fed containa % con- 
cealed redoplicsliou (vid. 46) ; fa-foo, £a-Sc, &-I0, fao. 

Fero. This verb origiiuUy formed its pttrta without the use of . 
a CM^Dgalional affix. Traces of this method of conjngstion are 
still retained, — (1) in the second and third person singular of tlie 
present indicative ; fer-a, fer-t: fetr-ls (by assimilation for fora- 
la), fert-nr; (2) in the second plural, indioatiTe actiTe, fertlB ; 
(3) throughout the imperfect subjunctive, fei-reiii, &c. ; and (i) in 
the present infinitive, fer-re. In tJM subjunctive and imperative, 
we might have eiq»ecl«d that under the protection of the preceding 
consonant, the ■ of the original affix would be retained. Its con- 
version to r results, in this instance, from assimiladon. Compare, 
in this respect, vel-lem for vel-aMo. In the parts not specified 
above, the verb is inflected after the analogy of the third conjuga- 
tdon; i.e., in the use of the affix a. The root fer occurs only in 
the present system. For the bases tol and la of the perfect 
and supine, see tollOL 

Ferveo. In the perfect ferb-nl (for ferr-nl), the ndical v 
is represented by its associate cognate sonant. 

Flgo. In the supine, contrary to rule, the t of torn is con- 
verted to a after the palataL Hence, flg-tnm, fio-tmn, fio-aum, 

Flndo. Root fid. In explanaldon of the perfect Odi, vid. 47. 

Flo. Vid. fada 

Flno. A secondary form of the root fin, occurring in the second 
and third systems, is flnv (vid. 10). Thus, fiozl for fiao-al, and 
this for flov-al (by 26). Snpine, flav-|- torn == flno -f- torn :^ 
fltto -{- anm t= fiaxam. 

F^ango. Root frag. Full form of the perfect made by redupli- 
cation, ba-fragl, which became successively fra-frlgl. fm-lgl, 
frogL 

Ftend«o. Boot probably fred. 

XYnor, root fru or (by 10) fruv; from the latter, frnotoa for 
frnvtoB. This verb is also explained by supposing the present to 
have syncopated a radical palatal, — frnor for frngor. 

Gandeo. Gaud + tua ^ gand -j- aua =^ gan -f- ana. In the . 
anion of the affix with the base, the verb assumes long i after 
the analogy of the fourth conjugation, necessarily accompanying 
this insertion with the conversiou (d n into v ; hence, tiTlaiii 
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Oigno. Vid. 49. 

OtuMOO. Root gno (Uter, no). When in composition with ad 
or oou. the root atteau&tea itA o to 1 in the forma of the third 
fljBtein; e.g., ag-nl-tum (for ag-gnl-tnm). 

BEcreo. This verb is eiceptional to 35, in that it conveiia the 
t of the supine into h, and syncopates the characteristic. 

Hanrio. For baiunin. vid. haasum from haereo. 

Inquam, i.e., in -\- qnam : early root (retained only in t^ first 
singular of the present indicative), qna; later form, qnl. Though 
a pure verb, it employs a conjugational affix. — viz., a, — limiting 
its use, however, to precisely those forms in which the a of la 
(ja) is retained in verbs like oaplo, and subjecting it to the same 
euphonic changes. Though coinciding thus in appearance with 
verbs in io, of conjugation third, the resemblance is purely acci- 
dental ; for while in them the 1 is derived from the J of j a, in the 
verb we are considering it is an clement of the root. 

Jaoio. Boot jao. Perfect, ia-jad, ja-jlcl, ja-ioi, joci 

Jnbeo. In this verb the t of the supine is converted into b, 
and both in the perfect and supine the radical labial assimilated. 
Ilince JoB-Bi and Jua-sum, for the regular jnp-al and jup-ttim 
(vid. 25 and 31). 

Jongo. Root Jng. Although appearing in all the forms of the 
verb, the nasal is not to be considered as radicaL Conf. jng-om, 
oon-jng-lB. 

I^bor. Participle lapHnu, for the regular lap-tos. 

laa-tiun. Vid. toUo. 

Iiavo. Of the three forms of supine lav-a-tnm, lan-tmn, 
lo-tuin, tBe first ig regular. The second converts v into « (lau- 
tum forlaT-tttin), the third combines an of the second into o, 
by 8. 

Ziinqno. Root Ilqn. Conf. llqa-i, llc-tum (in ro-Uctum), 

Malo. Vid. volo. 

MeminL Root man, to Ikink. This is a perfect formed by 
reduplication accompanied with the usual att«nustios. Compare, 
in the latter respect, oe-oldi from root cad. The sune root with 
the attenuaUon of its vowel appears in com-min-lator, and re- 
min-iaoor, also in moo-eo (Sanskrit man-aja; vid. 53), in 
which eo is the corruption of the causal affix aja. Mon-eo there- 
fore signifies to cavM to think, i.e., to advice. 

MeUor. Root ma (conf. mo-dna) ; hitei form, nut The 
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participle men-aiu is for ment-ans, the n being a euphonic liuer- 
tioD, and the t disappearing according to rule. As regards the 
euphonic naaal, compare Ibe Latin meaaU formed from the same 

MiBceo. Boot mlg. BCg-f bo = (by syncopation) mlso, the 
base of the present and perfect. The full form of the supine, 
including root, inchoative sign, and modal affix, would be mlg- 
■o-tnm. This is corrupted to the form mix-turn, hy the syncopa- 
tion of the second palatal, o ; and to mia-tmn, by the sacrifice of 
bolli o and g. 

Moilor. The perfect participle passive is regularly formed in 
the use of to. Fonne in tua (for tm) seem also to have 
occurred. Ccnf. &-taa-a from root &. To this class is to be 
referred the perfect participle mor-tuii-*, root mor. 

Nanciaoor. Boot nac. The root inserts in the first system 
(and optionally in the third) a euphonic n, and adds the affix so. 

mtor. Of the tvo forms of participle nlauE and nlxns, the 
first is regular. In explanation of the second, which contains a 
palatal, I conjectore a connection with nloto, to ^rive, 

Nola Vid. Vola 

Paogo. Boot pag. The perfect pegl is for pal^ and that for 
pa-pigL 

FeUo. Boot pal; hence pe-pul-i, pnl-anm. This seems 
originally to have been conjugated as a verb in lo of the third 
conjugation, and to have assimilated the 1; pello for pel-io. 

PeroeUo^^^ per -(-obsolete oello^ The perfect per-cfill is 
for per-ce-cttl-i ; and the present o*l-lo for oel-lo. Conf. 
pello. 

Plngo. n is probably euphonic. Conf. idc-tam and the sub- 
stantive ptg-mentnm. 

PinflO. n enphonic. Conf. pla-tani, and the substantives 
pda-tor and plB-trliiiun. 

Pono for poa-n-o, d enphonic. 

POBOO. Boot prao; whence by attenuation, prec; by attenna- 
Jdon and aphteresis, roo or rog; by attenuation and metathesis, 
poro. These three forms of the root, preo, rog, poro, appear 
respectiTcly in preo-or, rog-o, po-ao-o, for porc-ac-o. For 
the syncopation of xo before the inchoative bo, conf. di-BO-o for 
dio-BO-o. 

Foto. Boot potv lengthened from po (vid. bibo). Of the 
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two aupineB, pot-a-tnm and po-tom, die fint is formed from 
the longer, the second from the shorter root. 

Piemo. Perfect pies4l for prem-BL Supine prsB-aTun for 
prem-atim. 

Qtuero (by 36) for qnseao, idiich also occurs. 

Rampo. Boot rxip- Vid. 41. 

Bolndo. Root acid. The perfect soldi probably results from 
an old reduplicated form by the apbtcresis of tbe repeated syl- 
lable. 

B«TO, lo sow ; perfect so-vi, supine sa-tnm. The authoritiea 
give no clew to a valid method of veconciling the Aree forms, aer, 
Be, aa, under which the root of the verb appears. I suggest the 
following. There is no part of a verb from which the original 
root may be with more confidence deduced, than the supine. 
Here we find not aai-ttun, but sa-tom. It is more natural, then, 
to consider max a lengthening of sa, than aa an abbreviation of 
aar. This view is confirmed by the oe of the perfect ae-vl, and 
still more by the noun of agency, aa-tor, which, uniformly with 
the method by which in general this formation is obtained, we 
should aspect ti) be compounded of the root in its earliest form 
and the affix tor. How then is s«r to be derived from aa. It 
must be either by the addition of r, or by the addition of some 
other consonant subsequently converted to r. To affirm the ori- 
ginal assumption of r, is to suppose a case quite esceptdonal to 
the general method of Latin formation. Had either of the Un- 
guals t, d, n, 1, been affixed, there could have been nothing in the 
position between two vowels to oi;casion its conversion into r. 
Still less ground is there for supposing an original labial or 
palatal. Only a remains, a letter which not only finds a possible 
representative in i, but one which, if standing between two vowels, 
as in the case under discussion, we thould have expected to be thus 
converted, conformably to tiie almost universal requirementa of 
the language. But what is the explanation of an original addi- 
tion of 8? We answer, reduplication. It is true that as the 
reduplicatjon of gen g^ves gl-geii (later gl-gn), and that of bo., 
gives W-b (vid. bibo), we might have expected in place of ae-a, 
ai-a, and thus In place of ae-r-o, ai-r-oi but the nse of e instead 
of i, in the present instance, is only in accord with the principle 
already stated (at 16), and abundantly illustrated, that the general 
tendency of r is to convert the preceding i into o. 
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blsto. Boot sta. For the fonnaiion of the present, vid. 42 
And 49. For the perfect, Tid, atOL 

Spaiua Koot apre, hj metathesia aper; n eaphonic. 

fipondeo. Vid. 44 

Stomo. Conf. apamcx 

Bto. Boot ata The perfect of both sto and afato ii formed 
by the reduplication of ata according to 44. 

Stno. Boot atm or attuT. Conf. Saa 

Stun. Vid. "Table I." 

Tango. Boot tag; n enphonio. 

Temno. Boot tern. In the simple verb p is never inverted 
before a and t (conf. 27 and 33) ; bat optional^ oon-tun-al, cr 
oon-tem-p-al; so the mpine. 

Tends. The supine ten-torn i$ exceptional to 34 in its 
retention of the afBx t 

Tero. Boottil; by metathesis tir; by 16 ter. 

ToUo. Boot taL This root seema to have been conjugated 
onginallj as a verb in io of conjugation tUrd. Thus tal-io, or 
by attenuation tol'io; by assimilation, tol-lo. The perfect ttlU 
(appearing in aoo-ttUi) results &om the original te-ttUl (used by 
Plautus), by the aplueresiH of the rednj^cate syllable. The reg- 
ular form of supine woold be tattum, or by metathesis tla-tnm. 
It is probable that loptom is a coimption from this by aphsresis. 

Tali Vid. tollo. 

Tundo. Boot tad. 

Vola The old root vnl ^>pears under the three attenuated 
forms, Tul, vol, veL In the following parts the Terb retains 
its original method of inflection without a coujugational affix : 
the present indlcatiTe (a in -vol-u-moa is simply connective), 
except tbe first person singular, tlte present and imperfect sub- 
junctire, and present infinitive. The present subjunctiTe is an 
c^ttative ; vel.Jt-in for vel-I-m, and this for vel-ja-m or Tel-l»-m. 
The imperfect subjunctive- assimilates tlie a of tbe affix ; Tel-Iain 
for Tel-aani. So the infinitive vel-le fbr val-ae. In other parts 
fiie Terb employs llie affix of conjugation third. Like toIo is con- 
jugated m^ (ma^-^-'volo) and nolo (wm-j-Tolo). 
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NEW BOOKS 

PUBLISHED BY GINN, HEATH, & CO. 

A College Series 

of Greek Authors. 

With notes based on those of recent Gennan Editions. 
Edited by 

John Williams White, Ph.D,, 

Assistant ^ofessor of Greek in Harvard University, 
and 
Lewis H. Packard, Ph.D., 

HiUhouse Ptofessor of Greek in Yale CoSe^. 

He object of (bb Series U to furnish rapidly a cansideiable num- 
ber of editjons of Greek Authors, the notes of which 'shall be sound 
ftcd pracdca], and present the best results of recent research And 
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ANJ^OUNCEMENTS OF NEW BOOKS. 

To this end the volmnes of the Series uill be "pasoA upon lecent 
Gennan editioni, the notes of which will be translated into English 
with more or less freedom. The plan admits additions, substitiitioiis, 
and omissions, but always in such way as to indicate what pait of each 
volume is dne to the American editor. 

The notes will be on the same page with the text, but there will 
also be a separate edition of the text in solid pages withottf notes, 
Tlie volumes of the Series will be bound in papei, hut will he secDrelf 
sewed, and have their leaves cot 

THE FOLLOWI/tQ VOLUMES ARE IH PREPARATION:- ' 
Aeschylus, Perduis, 

Based upon &.e edition of Teofiel. 

By T. D. Seymovh, A.M,, Professor of Greek in Yale CoUege. 



Based upon the edition of Wecltlein. 

By F. D, Allen, Ph.D., Professor of Classical Philology in Har- 
vard University. 

AristophaneB, Clouds, 

Based apon the edition of Kock. 

By M. W. HuMPHMTS, Ph.D, Professor of Greek in Vanderbili 

University. 



Based upon the edition of Kock. 

By W. W. Goodwin, Ph.D., Eliot Profeswr of Greek Literator- 
in Harvard University. 
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Euripides, 

Based upon the editjan of Wecklein. 

By I. T. Beckwith, Ph.D, Professor of Greek in TAt&C} College. 

— Iphlgenla In Taniia, 

Based upon the edition of Weckltin. 

Bf Isaac Flagg, Ph.D., Professor of Greek in Cornell Univei^ty. 

Herodotos, 

Based upon the edition of Stein. 
Books I., n., and Til., by J. W. WHtrt 
Books T> and VI<t I? '^- S. Bettzns, A.M. 

Homer, 

Based upon Che edition of Anieis-Hentze. 
OdjBS^, Books I.-TI., by L. R. Packard. 

Books TIL-Xn., by B. PERRIN, Ph.D., Professor of 
Greek in Western Reserve College. 

niad, Books I.-TI., by J. G. CrOswell, A.B., Tutor in Greel 

and Latin in Harvard University. 

Lacian, Selectioiu, 

Based upon the editions of Sommerbrodt and Jacobitz. 

By R. P. Kbbf, Ph.D., Clasaical Master in WUliston Semiiuiy. 



I^fSlM, Selected Oratioiu, 

Based upon the edition of Ranchenstein. 

By L. Dker, B.A, (Oxon.), Tutor in Greek in Harvard Univetmty. 
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Plato, Apology and Ciito, 

Based upon the edition of Cron. 
B7 L. Dyer. 



PIntareli, Selected Ures, 

Based upon the edition of Siefert-Btus. 
By T. D. Seymour. 

Sophocles^ AatlgoiH, 

Based upon the edition of Wolff. 

By M. L. D'OocE, Ph.D., Professor of Greek in the Univennly of 

Thneydides* 

Based upon the edition of Qassen. 

Book I., by C. D. Morris, M.A. (Oxon.), Professor in Johm Hop- 
kins University. 

Boots TI. and Til., by J. W. iVhitk, 

Xenophon, Hellenlca, 

Based upon the edition of BBchsenschGCz. 

By Irving J, Manatt, Ph.D., Professor of Greek in Marietta 
College. 



Osed upon the edition of Breitenbacb. 

iy W. G. FbOST, A.M., Professor of Greek in Oberiin College. 
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Other G-reek Books. 



Sidgwick's First Greek Writer. 



Adapted to Goodwin's Greek Gcammar, by John Williams 
WHtTE, Ph.D. Intended to follow White's First Lessons In 
Greek, and to introduce Sldgwlck's Greek Prose Compoeltlon. 

\In priparatiort. 

is Illastrated Tocabolary to the First Fonr Boobs of 

Xeuophon's Anabasis. By John Williams White, PhJ>., AssUt- 

anl Professor of Greek in Harvard University. 

The distinguishing features of this Vocabulary will be iU illnstra- 
tioDS, the fullness of its definitions, and its careful treatment of 
etymologies. 

To be published both separately and bound with Goodwin and 
While's edition of the First Four Books of the Anabasis. 

\Rea^ itt Sipttmbir. 



Selections team. Pindar. 

Fifteen Odes of Pindar. Edited, with Notes and an Introduction, 
by T. D. Seymock, Professor of Greek in Yale College. 



Selectioi^ from the Bncoltc Poets. 

Eight Idylls of Theocritus, Bion's Epitaphius Adonidis, Moschns' 
Europa. Edited, with Notes, by T. D. SEVMOtm, Professor of Greek 
in Yale CoUege. [AViu^v in yuai, iSSa. 
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Latin, 



Tetlow's Latin Lessons. 

^ John Tbtlow, A.M., Principil of Girls' Latin School, Boston. 

This book is designed to teach the Latin Accidence, and to pre- 
pare the way for the inlelhgent study of Caesar's Commentaries. The 
material used in the exercises set for transliLtion will be drawn mainly 
from Oesar ; and, except so far as the orderly development of forms 
and ^tax imposes restrictions, the material thus borrowed will be used 
without cbatiBe. It will be the aim of the author to facilitate : 

(l) The concentration of the pupil's attention on the r/gular 
forms in declension and conjugation until fhese have been mastered ; 
(3) the neglect of all such exceptional forms as are not likely to be 
frequently met by the pupil in his early Latin reading ; (3) the devel- 
opment of rules from examples, instead of the classification of exam- 
ples nnder roles accepted on authority ; (4) a thorough comprehen- 
raon of the grammatical principles enunciated, and aright appreciation 
of tbeu relative importance, through the number, variety, and due 
proportion of the illustrative sentences set for translation ; (5) the 
adoption of established reforms in Latin orihography, and the obser- 
vance of quantity in Latin pronunciation ; (6) the gradual develop- 
ment, by means of special exercises, of power to translate "at sight"; 
(7) the acquisition, through the study of word-formation, of an ele- 
mentary knowledge of Latin etymology which, so far as it goes, shall 
be scientiJicaUy correct. 

The book will be adapted to Allen and Greenough's Grammar, but 

will be supplied with paialleL references to Hukuess and Gildersleeve. 

[Jieady JaH. /. 1SS3. 

The Plays of Terence. 

Edited, for College Use, by MiNTOK Warren, Ph.D,, Associate 
Professor of Latin in the Johns Hopkins University. 

Vol. I. win contain the Andria, with an Introduction, Notes, and 
• CUtical Appendix. ' [In preparation. 
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The Letters of Hie Tonnger Fllny. 

Edited, for Use in Schools and Colleges, by Tracy Peck, Professor 
of Latin in Yale College, New Haven, Conn. 

This edition will contain all the LeIIeis of Pliny, including the cor- 
respondence with the Emperor Trajan, and a Commentary upon Ihe 
entire series. The slight attendon paid to these letters in our Latin 
courses has often been remarked and regretted. The light which 
they throw upon the public and private history of iheir time, the ami- 
able and cultivated character of the writer, and their graceful style 
and exquisite Latinity, make them exceptionally instructive and itttet- 

appear tcfire At Tacitus iy Ikt samt 



The Annals of Tacltns. 

Edited by Tracy Peck, Professor of Latin in Yale College, New 
Haven, Conn. Vol. I. will contain the Gist six books of the Annals, 
covering the reign of Tiberius. \ln priparatiait^ 

The Qermania of Tacitos. 

Edited, for School and College Use, by W. F. AlleH, Professor of 
Latin in the University of Wisconsin. 

[/h preparaHon, and may be ready Sfpttmbir J. 

Selections from Liyy. 

Edited, with Introductions and Notes, by William G. Hals, Pro- 
fessor of Latin in Cornell University. [/» preparation. 



The Greater Poems of Tii^. 



Paxt I. will contain the Pastoral Poems (^Bucolics) and Six Books 
of Ihe ^neid. Chiefly from the text of Ribbeck, with select various 
Readings, Introductions, and Notes. i2mo. Half roorocco. 

It will be printed from new electrotype plates, and will contain 
IS illustrations from the antique. ' [Reaify in Angust. 
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n E^Tinology of Latin and Greek. 

By Charles S. Halsev, A.M. 

The following are the prominent features of the work : — 

1. It presents the subject in a. systematic form. The general 
principles and laws of the science are first clearly stated and illustrated ; 
then the words are treated in their etymological order. This pcodncea 
a result far better than can be obtained from the mere study of de- 
tached words scattered icre^arly through a lexicon. 

2. It gives a new and simple plan, presenting side by ^de for each 
group of related words the form of the root in Indo-European, Sans- 
krit, Greek, and Latin, with the meaning of the root. Following these 
roots ace the most practical Greek words and the most practical Latin 
words, with their meanings. This furnishes a valuable stock of words 
associated by the natural bond of their common derivation, each lan- 

■ guage, too, throwing light upon the other. 

3. It presents within moderate compass the results of the latest 
investigations of the highest authorities, omitting doubtful etymologies, 
and is thus at once rigidly scientific and thoroughly practical, 

4. It gives great prominence to the derivation of English words, 
supplying to a large degree the place of an English etymology. 

5. Being furnished with a complete index for every root and word 
treated, it can be conveniently used as a work of reference. 

6. It presents the entire subject in a form thoroughly adapted to 
school use in classes. The study of etymology, as here presented, may 
be{^n with the very outset of the study of Latin, and be continued 
through the entire course of classical study. It may be pursued with 
a separate recitation, or in brief portions, in connection with the red- 
tatioDS from the Greek and Latin authors. [Riady in May, tSSt. 



Selections from some of the Lera-Enoini Latin Poets: 

Vii^ Catullus, Lucretius, the Elegiac Writers, and Lucan. With 
notes for colleges. By E. P. Croweix, Professor of Latin, Amherst 
College. \In frtparation. 
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LATH TEXT-BOOKS. 



Allen and Greenough's Latin Grammar. 

Revised, Enlarged, and Printed from new plates in 1877. A Latia 
Grammar for scQools a.Dd colleges, founded on Comparative Granmuu'. 
By J. H. Allen, Lecturer at Harvard University, and J. B. Grben- 
OUGH, Professor of Latin at Harvard University. Ilmo. Half 
morocco. 329 pages (indoding supplementary Outlines of Syntax, with 
new and greatly enlarged Index). Mailing Price, f 1.30 ; Introduction, 
90cts.; Exchange, 75 ct9. 

The first edition of Allen and Greenough's Latin Gramntar was 
published in 1872, and was widely adopted, reaching a sale of some- 
thing over 3o,ocx> copies. In 1877, availing themselves of numerous 
criticisms and a wide correspondence, — in particular, of the counsel 
of teachers in several of the leading Preparatory Schools, — the 
editors completed a revision, which has tnade the Grammar virtually 
a new work while retaining all the important features of the old. 
Attention is invited to the following features of the Revised Edition : 
(We will send to persons wishing it a list of pages on which these 
especial features may be found.) 

1. The large amount of supple mentaiy and iUiutrative mat- 
ter given in tabular form, or in the Appendix, offering to the learner 
numerous points of interest as to the forms and history of tlia 
language. 

2. The information given in numerous introductory, supplemen- 
tary, and marginal Notes, od points of etymology, comparative 
phllol^7, and the meaning <d forms. In this department the 
Grammar is believed to be more full and complete than any other 
existing school text-book, and to embody the best results of recent 

3. The numerous complete or extended Usts of fonns and 
oonstmotions. 

4. Tabulated examples of peotiliar or idiomatlo use. 

5. Numerous Introdnotory Xotes In tlie department of Syn- 
tax, giving a brief view of the theory of constructions ; for example. 
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Elements of the Sentence. Many of these notes are original con- 
tributions to the discussion of the topics of which they treat ; and 
they are believed gready to simplify and illustrate the view of syn- 
tactical construct ioa, being taken from the point of viewnotofii^riif/ 
theory, or "metaphysics of the subjunctive," hut ai linguistic science, 
that is, the actual or liistorical development of language from its 
simplest forms. They are not designed for class use, but as aids to 
the learner or teacher, and are not included in the numbered 



6. Treatment of Special Toplos of Bfntax. On these points- 
we invite comparison with other school grammars on the score of 
simplicity and clearness. 

7. The disousslon of Prosody. The views embodied in this 
portion of the book are derived, mainly, from study of the great 
work of Westphal, many of whose results are given in the manual 
of Schmidt, just published by us (translated by Prof. J. W. White), 

In all cases the above points express the results of independent 
study of (it is believed) the best original sources; and, in many 
cases, the views are those to which the editors have been indepen- 
dently led. ITothing lias bean Insortod for mexa omloslty, 01 
as the expression of mere personal opinion ; and all has been 
stiiotly EnbordlnatBd to tlie usee of the cloas-room, or to serve 
the learner for practical acquaintance with the language, with the ' 
advice and aid of several of our most experienced teachers. The 
rapid adoption of this Ortunmar In nearly all the coUegee and 
classical aohools of the conntry Is believed to be a full guar- 
anty for Its adaptation to the purpoees of instmotion. 

We invite altention to the list of Colleges and Schools using this 
book {page 46). 

If the reader be ai all interested in the comparative merits of the 
Latin Grammars wfTC before the public, he will not fail to read the 
follcwiHg testimonials, and to note : that they do not come from College 
Presidents, Greek Professors, En^ish Literature Professors, or men 
who have not tau^ for many years ; or from the personal 
friends of the authors ; or in response to their personal solicitation ; 
but, for the most part, from those who have fully tested the 
MERITS of AlUn and Greenougk's Grammar in the class-ROOM, — 
and that, too, after oth^ popular Grammars had been tried. 
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